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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

D
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F Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

GB Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.

Das Betriebsgerät ist austauschbar durch den Hersteller, durch vom Hersteller beauftragtes 
Servicepersonal oder durch eine vergleichbar qualifizierte Person.

The control gear is replaceable by the manufacturer, by service personnel authorised 
by the manufacturer or by a comparably qualified person.
 
L’appareillage de commande est remplaçable par le fabricant, par le personnel de service 
autorisé par le fabricant ou par une personne de qualification comparable.

L’unità di alimentazione può essere sostituita dal produttore, da personale di servizio 
autorizzato dal produttore o da una persona qualificata equivalente.
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Die Lichtquelle ist austauschbar durch den Hersteller, durch vom Hersteller beauftragtes 
Servicepersonal oder durch eine vergleichbar qualifizierte Person.

La source lumineuse est remplaçable par le fabricant, par le personnel de service autorisé
par le fabricant ou par une personne de qualification comparable.

The light source is replaceable by the manufacturer, by service personnel authorised 
by the manufacturer or by a comparably qualified person.GB

F

La sorgente luminosa può essere sostituita dal produttore, da personale di servizio 
autorizzato dal produttore o da una persona qualificata equivalente. 
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Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklassen C oder D.

This product contains light sources of energy efficiency classes C or D.

Ce produit contient des sources lumineuses des classes d'efficacité énergétique C ou D.

Questo prodotto contiene sorgenti luminose delle classi di efficienza energetica C o D.
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CVG 15000/.../...-P/... CVG.../D-C/...
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IP50
IP54
IP40 

CVG... IP54 =       

CVT + CVG ...

D 9+       
CVA EK CVA DK

CVA DKCVA EK

CVT

405455810-00805933
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Tragprofil
Mounting Profile
Profile Support

Barra di montaggio
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...-5   = braun / brown / brun / 
  marrone

...-7   = orange / arancione

...-11 = oliv / olive / oliva 
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= CVA B / ... / D
CVA B

IP54

+

0mm = IP40/IP50/IP54

0mm = IP40/IP50/IP54

CVA D
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Herbert Waldmann GmbH & Co. KG
Peter-Henlein-Straße 5
D-78056 Villingen-Schwenningen

Telefon +49 (0) 77 20 / 601 - 0
Telefax +49 (0) 77 20 / 601 - 290

www.waldmann.com
info@waldmann.com c 
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